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Rody behavior gkl 33a g duasdl .5 3 2 1

Pl e lsa 3l Lee ddlae Gaaad 4 ) Ciie 5 dauany Baball Gl
piall Cligayell Jalis (A8 ADe dlag) M Aalall iluhall @l 28y (pdasndll leYl;
Gaaally ¢ oSN (sal g Ldal) Bany Cauadll 3 Abidial) dpalial) ke lilly Alayall o380 (Pla 2yl
LY xie kYl

Alage byyiiay seb cAlasall o3gd 4 bl Caagll 13a il ) Cunall il ple oS
Uaje (M Jadl alasan) ¢ i)y colan¥ls outilly o) osar (& Glus)) Lo s dxda
56 Adabal) Of Aghe Cual) Guiill ple Gy foand sl 32 sk (Glaill (3 s LAl
adobay Ll Aadi (gg gl By i Ao Jo Aol jalbha maas (S Wl dddale
23 (sS5 g clghial (5o Jsaiy il arlaat ccpunptally MY (e Bdbia Cillse (e )
adl e cunall Gl ale (i€ Al L aaiaally Apaally Cadl e Aglala) Cilse Aa daialall
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LSy i)l el A lgaladiuly cand (3aball mllial Alsjall o288 galll Z8Ua Plaiul Ko
(204: 1994 and) "wuaii,
— L) Cgndd) die — Aaalyall 558 L Luaglg g ) ) iy 38 ) A g
o Ladine 3 Al e A3l V) of 1 jads L 1aag ccDISaa) e Lujin Al Algas
18 som o5 ang o leaslial APl Curiin 8 358l Caly Loy L3jlaall lpaayin ) 2l 2
Lo 5 5l a3¢d lie Ddas aad Allad ASY) gpialiall andl chalall GBS sl sl
LAy alleal) ealy Wyl (3abyall aupg ¢ S IS JS) o (Clagadl) e WA Lenl ellae
salall sas AT Law) loludl 134 35S i Sl ael WS plazall ) sagey 28 Lals ol e
0 Lmsarlly Galll g5 Limls Lol L (5858 MieY) oSa Lde iy o sas (the habit)
Jas e caedn Lo Al pall o
tllad SISV il yall gl clalall 4S8 A9 Gad 3 Js
"who ami ?
I am your constant companion. I am your greatest helper or heaviest burden. I will push you
onward or drag you down to failure. I am completely at your command. Half the things you
do you might just as well turn over to me and I will be able to do them quickly and correctly.
I am easily managed—you must merely be firm with me. Show me exactly how you want
something done and after a few lessons I will do it automatically. I am the servant of all great
individuals and, alas, of all failures, as well. Those who are great, I have made great. Those
who are failures, I have made failures. I am not a machine, though I work with all the

precision of a machine plus the intelligence ofa human. You may run me for a profit or run
me for ruin—it makes no difference to me. Take me, train me, be firm with me, and I will place

the world at your feet. Be easy with meand I will destroy you. "(COVEY,1998 :13)

¢l B
S dhal ol s cladl Cagn Lelilel JET ) dlaelae 0 UL Al cliag, Ul
AT By ) s o iy Gl e Ledadl ) cLaY) Caas WLl dhead 3 UL Jadl)
Lojla i€ 13 dad ¢ iy chile Jems - Anunia Biphs Aejen L plall o 3336 OS] Cagas
ol WL Gl aledl Cagus AL g des ¢ Lo el dae (b e oS lanall )l e
sty Jael il ey AT o Ul gl Capns i€ Ul Cplilal) mes Caudl s ¢ sladanl) ppen Aadld
i of ey ad Rl Geadid of i€y L ad) L€ ) Ay Al A

Ll el Cla] Cagug « Ljla o (i o odd L Al 6,6 anay VIR L el
gy ¢ ra o) R . ) e e
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i AiSa daayi13: 2009¢ A58 (i) & padl Ciguss e Saluie oSy o Azl
(-4a gl

el CanSs A ggume 3aball DA (e Jan Balall Coopatl 2.3 A8 by (S A8 JaaD LS
coald IS nadd 5 ale JSA il g aadn SO S Ala )

Counseling Psychology L) (uiil) ale .31

s S Aam outl) ale ) Sl ST ahm 5aY) A1 b sl el o
Aoudil) 3alall pac dle (3l anll 13 maal Gl salall alaaY)
s sed ¢ ladll (il gl Al AaanlSY) Auhall 4 e (Psychology) _siil) ale Cajey
oda Gada ) Gl ale A< judn WL Yl bl e Al LN Lkl Clleall,
Aallee 5 obAY) JSLae Led Lo casd) L) Bl (e oVl o3 Cilide e ol
(OlsY) Gagady dall Kl ol Aalal) uhal) s Gl ale JLaial L Adiall Gaalyd)
Dlhar L) ale aay LS L4 oSaally 40 5asilly oppndiy slull 138 agd ) duagill Cangy el
LYl i) ale Lgias cdasil alal) miea e ALkl 3380)
sl ) giaall Jigall cailadl 4568 sa5 aaly sleg b cntil) L)Y Ddae Dliped da sl
Lo cilanyaill aal (e S35 Guadlally Alaill (AlEgl Aalill alaal) ae cdsludy) 2yl clals
il (1987) Association Psychological American 4 ¥ Gudll) slale dday cund
leadt ) cledll degend’ 5o (Counseling Psychology) sty cudid) ale ol
Solu udl Clehaly maling (oslie o peld (b Ogacian ol (saLiY) el ale siliad]
e 15550 alas dujlens Slad¥ ashig ¢ Al sgai Jalye PUA Aol Gulag] Adyla L))
e ) Bae e ) Ciags cleaadll sda oy ¢ Slai) slaie (e Gilslls saill Rulady) Culsal
peihlee Suyaas ¢ Bpuaiall sladl allladl aglils auads daeldally duaddl Clea Glus)
bl sl eoKadl da e spally cihleall luiSls cagr Anmall Al e Jaleall
Cuilally Jig A Gul ale g8 aal sa aliyY) el le 8 138 (4: 2012 ¢ daws)
- pelSlie Aallee S agSsha cpunt ff agild agd e alAY) el Cuac il

Gaat ADIA o (Sad Jeadl) sai ) e Gl sae s alipY) el ale iy
Cal LS LAl (ulas o ol (el gall JSLER Gany (e 4illy 5 4l Aba Fanla] Cilles
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Aaa il clyyliay @bl Y gadl) TI

Sa Sy Raajills LeBley dale LelanV) clsbulll Capes ) Jeadll 12 8 L8k
pagpadll o ol @iyl paill deay ol delaay) Gl e wiis o anjial
dal e Cangll Aallly L) Al 88 e IS angiall sl dpeal ) Loadl UL ()
e pans et Ll Ll WS ¢ BB Jualgil) 8 diadline 13y ¢iaggios dasl danfi (ks
Rkl Cuilall 8 Leblan g i)y L Sl (galdyY) aill dea s cullad

Laajilly doeladial) b)) 1T

alally comliai oy cand 13les s only (Baly ol Cuiy S0 L alS Al AGL) o)
e el el s A Gy Cus Ao lany) Glilulll cew Jalsall 038 Gupn (53
Laglong i) ale Liad aag 5 sl agiolae el (525 (Al Atlachall 13 5 ARl Jlaiad
csndl) o AN Jeallly GlED Lsel) Ao Al ah 3K G (W Al

sasiall LY (A opdall i) e clanadl By G delaay) bl de el
Sl meiall 13] adall V) ey 3 (William Labov) Gigd aldy & e 255401
Glsllll e Jad 33€ Cela L) Ao laa¥) clulull) ge alie 3 (gslaen Jan 23 Chaas
Bl A b Aaslal) dalgadl all paapn of 3 4@ o & ghaially Aaliall &y gnd] A sl
Soragdd bl Goad gl Glalall Jad 3€ Laad cielas il Jalally elaay) JdalallS
saall Gy e Lgwyng iy L3y Alie danh ild 23l ) (g3 53 «(Noam.Chomsky)
Gaelaa] pals Bl of Lelaay) clillll 65 oo 4 el bl Ll lael o5
“rdinall LEBe dua e dadl A (A 7IUE e laay) Glalalll Y O Cipms L Aika
Bl iy dnaiaally Anlalll alslal) Auyy Load i3 il 3 o 266 1981¢ Gylaan )
Oas Gl deliny) Apbsll o 5Kk @y dAagiilly cundl aaaty jalshall 28 G 33584l
Glegana o ol JA1 0688 Al Aulya . nalidl idle 5 Aall daelaal) iyl ) DA
2 ey AT agin diide Jalad painty ST L Cppae (e O5SE desanally (el (1
Gl oy AW dan lly sl cabadly L SED ) elanY) s e S3 gl
dae L) okl Gy el 6l Aall Ao laal) ekl s dal e Gaelaal) cilledls

(simally clonsslly el dlly «Guinlly ol Cum (o (bl CpalSidly eBle 3 Al
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Al pally Alilall) due Laa ) cilusylaalls 2ol RS AL sty ¢ ool (ginsally ¢ Sigal)
Al lat () delaialy dygal Llal alaally Aall e lanl) Addasll junds 25 ¢(Taidasll
LSyall A gall) Aalailly ¢ gall) Aaaailly ABLENS cAliadlly Aaglll Aall ABe s (lalll Cagas ¢aY)
Apee ) Load aladl 138 Byl g . gealll Jadadally Ay salll culaballly ¢ goalll aaanll 5y csabally
135 AV ally 4 gailly 4 alls 48 pall lpaibad dun (e daelaallls Ll pall Gilaglll COISh,
DB (5305 caledll CDISEL (o LESH s e ey LS caalally anadl) ia gl z1s23Y)
ol s el o 5

OsSs cbaall sday Busey IS bt iy Al ek Jal) Msis ol s g
_@h Jase elany) Glll ple aalall godaddl 3 85 anSl 2 WSS dalse Bae
Sle Jnd OIS @il (Labov) cisd oLy vie sy elaay) Sl psaill of san
s O @Y (Goffman) gledse yaY) glanyl dlle 13 pals IS eall) Sadl)
Charily laloa 8 A Slsise o Cyaall M8 63 g gl 138 daly Ayl Bslaall
ralial dal e as caainall Jal Al e Bl

Lol dalay ddadiye da30)b clyaas 1~

cilgadly Bhliall cauany Aall Ahaall )l doam 4ale wlss 2-

= delday) Al ) kil by Al c leind JC8L0 Al @iy @il 3-
Al elly bl dual sy

Al dasipe Al Aitide o plel Lincay Lo ¢ o lainy) Gl L oSavy a4
(11: 2015¢ g a8l we) "(ssalll alall SN (gginally Cypanl)
(KINGA Klaudy) s WS Qlildlly bl juas jelai 8 deabuall Jalsall (o it Zaa il
P b Lad el b A laay) cililalll Cugad (A (gaglS 1SS

“The translation of lexis without equivalence

Another area where translation theory can greatly benefit from sociolinguistics is
the translation of what is usually referred to as “lexis without equivalence”, How can we
translate the names of objects typically characteristic of a particular language community
(meals, clothes, dishes, dances, etc.) into another language in which these objects do not exist
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(Vlakhov and Florin 1980) This question can be investigated on the surface level as a
vocabulary difference, but it can also be looked at from a broader perspective, based on
sociolinguistic research into language contacts (Weinreich 1966)“ (KINGA, 2007: 03)

Gl e s o Zeaill Gyl o€a cnl JAT Jlae (81K G50 o ajiall dani ¢
celadly sland dangi (Ko e ' 8K (90 (e i | Gsale cans Lo daagi sag e laa)
G Al 8 ) (e clady Gkl Al ciling) Aime Bysad e sane Clinan (g0 0585 e sale
Glo 4 Gl (Ko Jlsad) 13a L (1980 Guisld 5 Cigadd ) sl el cland o ggan Y
bl o lalae] musl Jsliie e 4l Sl Lad oe o8 clyid)l QR (g
(Lieny) “.(1966 Liuliid ) ol dualsil) & Canlly doe LainY)
sanll Laguazy 28l GLES) Yglat nsal Gfic gane Gilhalin adlad (gealll Jaalgill 4ylas
@il paldl ) ddise Lelda) Gleganay Gl L i alls Lgin duals dalesS
Ctaally slalelly (O Jai asd) Laty o) Jlae 8 Gensially Al o ot Lulid
Ol o Jealsill (Gaas Abrall 2l o lalae) dibiae JIK80 3k o2 LYl dulaad (...
OS5 QLIS ddae 8 Glisluie (LS b e ldnlly (gabaBY) sl 1S5 (e sanall

- 58 bl aaly olat) 8 LSyl ddae (6 uilida WIS 13 Wl copualany) 8

Laasill A AED sl o Lelaay) i) 2 11

G e Legh auall 1) 3D 0585 Le 4l lly sadday ADle WAL Al Al a3
Al il e 3Rl Capang 3ol slhe oo R8N, lgisacan 8 AR (g A2l Y JlaiDl
sl o AEN el Jalally dealsill 4 yuall

Bl ) deal) Gl e Bl Cljie JB Ao et AT dlee Covad daa il didee o
oaill & Omrgasall ity el Gad L) Asaaiay Ae deas Wiy ol 1 oY gl
Cangll Aally Joadll) ARl e JS A8lE anls o) 41 06 Of pagiall o cany 1Y (LY
ast Of aagiall o cpaid e s o nally KA1 5 gl Al (o pand Aaagi il el
Cabelly alal) 13 cangll Al Apsadl) uSlilly enadll i) o iy Cins dles
5 Al e aiall Caagd) oY el Al ahall el A8E s Al bally allilly aladls

SEN Jalall s @lld ma Loy o LY paill ) sasall e (9l gk K el aal
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3 s pagiall day A Ao IS 3 Caagl paill ) diens S L) paill (S agasal
a) Gn AR Jalglly aalal)l it g deagill e Canglls ccangd) ARl & 8l ;K

c&hlaally

dangil) e AR Jalad) b cpn dlaagil) @bl calia Sl ¢ (1l cpag)

P b WS
“ Eugene Nida, a famous American translation theorist, defined translation
as: translation consists in reproducing the receptor language the closest natural
equivalent of the source language, first in terms of meaning and secondly in terms of style.
However, to reproduce “the closest natural equivalent” in the target language is more or less
influenced by the cultural differences. Because of the differences in histories, geographic
locations, local customs and religious beliefs, etc., there are some translation obstacles which
hinder people from understanding each other properly. So, translation not only involves
translator’s or interpreter’s linguistic competence, but also calls for the acquaintance with
the respective cultures. “(Guo,2012:1)

il Cun e Yl ecaagl) Al & LSV paill (i1Ses aal gt ol 2l 8 Aeasl !
Ble 51 Cangll Al 8" ) andal) (SIS " 2l dal e oS0 skl G g Wil
Clatiaally Aolaall cilalally Zdhaally 2oyl T ClEEAY) G ¢ ZEEY 3l A8 f 55< )
IS8 Lany agmns agh o Gulil) 3ad ) Ciliall ey (e il sa¥) o3a S &) il
IS wbyen oind i pleaasill o ansiall Gyl chail) o peaim ¥ deasilld 13 oaa
(Lies ) " c\al&)
tuasadll @l Aaall Y sl Al el e Ji Y Gl L L6lED A el 1A
et Cela Al A8 Glad) s s Lhaas Gl 1) Gl s L G0 Y 8 480
S (81K alag) Aa) o3a 8 Sl g Al pagiall ggand) (sal agdll B ega 0 of (S
Y LS Caga Alls (ol (ail) 8 A Jalall dan i culli] (e daell o
» Aaa gl b
el AMARABAC alse 4] <yl Lo qavay D Jeslsilly 38D oo cauaall
osklly il (& aalid Geaill O claglgiSally aslall dunpall SeY) GaadlSY) oo Byl
Oe s el A B)ledll e paliiy QUL G Jasy (Al juall oas cgylaall

aliaY) (e g s Liny elliy camilng oaulliny ailale Adjeas HAY) o Capally HED Jualall Pl
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Al o Llaall byl cosdll o dualall dlae joiad () e deailld 8@l Jolsial)
Aalgall aagd sawie JKE o as Ladlall bl o dll QL) b Aalpad) LIl S
Wpis (A Waly) (ormn Al BAED Adsall o Cnaadly Al dacldnl s daalally dualaidy)
Osraw dy eingdl Aalls Qe Al D Jaladl SlaeY) g 0593k Y Gim dn il Jlesialy
Bl DA e Adiad) gl ( (AE dualss BlA o Golany LS QUEN aalid) aag )
LA JS a5 o8 S b )G Adsall et ed ekl (gala] alle il
il bl ¥ ljlael (oAY) ClEN JS Clua o Lgmaly gl gl eluly il
= o ) slally sl Alas b Adsall (5l ) Coms cland) skailly alall
asly Aaly Baals Al 3530 aaly alle adine 8 Allall S0 mad Y = 2l O3 e 5l 2aly
gsiilly Apsedl b Al saalgll QAN sylarsy AW Jualsilly 8RN Aeaill jsn b L
Logale Baliad) ) Gea il xass )W) 3L

S GBEAY s Cslall pan Adjea  Dpsadll pleall ) AdlEYL |l S Jal sl
Chlee @lllia cagdadl &7 bl saseie Al e Cuna Byl sile ampe Lo 1 opiall) oy
Lalll Cball Hee) Gld Adjeas clad sae b panadall Gl (idas A e e A8l 4y 5]
"claally jeadlly ciliaidally juleally alll Gl sie SIS (e lall duelaal) aelgallg

https://hal-confremo.archives—ouvertes.fr/hal-00600156 (17.05.2017 g3y &)l 07:45)

g paill Leass qullad 311

aasill Gyl O " OB Aeasl Gyl LB Cpn Aeasll ulld @lags i Cije
Lowa¥) Al Gl deall deiid desill @leha) ol Y LUSS pasaill
oaill Aaag caudlad (s el slivand Lo ba daaill Gilehaly aadys (2006:139,43)

: bl SY A textbook of translation 4US i ¢hlass i led) el ) (salsyy)

Literal translation 4l dea ) 1 3 11

"Literal translation: in which the SL grammatical constructions are
converted to their nearest TL equivalents, but the lexical words are again

translated singly, out of context”. (NEWMARK, 1988: 45)
S8 oSl Gaagl) Al Al aKe gl ) Jea) Aall) 8 el bl it Sy s
(Wiens). Blond) ol 5258 IS (Al 330 Lpanad) langll den s
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) eca (Vinay et Darbelnet) cailujlas b 40 ela Gaasill e ¥ 1
Aanyi fa sy Aeaill (8 aalad) QUS ) Chpaill I o @llegs iy Aaaill daaldl
3 gl V) Lacld €es Ldjal) deasill " DG (&ylagsil A textbook of translation) s
asdliyy il S S W vk sl i By (A_0) O eal) Jletaly il Y
SV Y, ) (e AR pay B DL Le Ll LagiSly , Aliadall Legian i el ()8l (i€
S el sale selall ey ) - Bsd Raad 3ae O3S ) (AT il 8 ST Llia (0S8
O Rl daasill oSe ol S 5 (139 :2006,4838) ' (ST Auyas s o dsasecs As e
o IS (o ol il ehal 0585 Of Al daa il e of el " Uiy cbulid ehia) 055
doma maat Al deasill o L@l (e T2 deasill o B @lldy Audalanlly dysiaal) dan sl
Cad Gl e sille OIS g5 (6 (e Rens ACEe aag Leiny LK) (e (368 wlFie S8y
"lal Ad) 2gas 38 Kl Lails aie alaid) el Jslag @A AN L) (Ll pady ) Bale Byl
(139 :2006, 1)

Adaptation syl .2 3 11
Gl Cankall ¢ el Jsli ddee 8 ST Ao aagill aan Al Aeagl cullll
"Adaptation: which is the freest form of translation, and is used

mainly for plays (comedies) and poetry; the themes, characters, plots are
usually preserved, the SL culture is converted to the TL culture and the

text is rewritten. "(newmark :1988.p 46 )
(L sSU) b punall il Ll Janios Ban il B Bupm ASY) Q) o 0 Caasall
Cangll Zalll ) Lelisat 2 Joa) 2all 288 W Ly Jaiting ASa) cclad 3 cqanalsall ¢ el
(Wans) " il 2 s
Omition <ial.3 3 11

“Monia Bayar (2007) argues that adaptation is based on three
main procedures: cultural substitution, paraphrase and omission.

Omission means the deletion of a word or words from the SLT
while translating. This procedure is used to deal with the cultural
disparity existing between the SL and the TL
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Translators usually omit vulgar words that do not have equivalents
in the TT, or that may not be accepted by the receptor”
http://www.translationdirectory.com/articles/article1 704.php# ednl7

cadall debuall sale) ¢ AN JIaY) lehal B A ot Sl o) b bise s

238 Jaxind Aansill Gidee ol ALY Gaill e @ilal€ S RS Gada i) 12 ey
Losale Osanjially Cargdl Aallly ol &l G sasmsall 38N Gylsdll  ae Joleill A2kl
el Vil oY Cangll Al 8 e 8Ke L Gad S LRl A LS (i
(gl Aall) 8 e L) Gl ) el AN G)lsll ae Jabeill Cadall Jastivgsd . (Liaa 53)
cargl) paill 8 leagh LelE ooy 8 Al

Equivalence 3\ .4 3 11

Dlagsi Ll ¢ a5 Sl pesi ) #S) (Eugene NIDA) Jal (oag acd
LaaY 3ysin WS D ¢ SISL S i (Peter NEWMARK)

Dynamic equivalence Sty 381 4 3 11

c Il G LY Gaill daay (1 BY) IS ealls lad) Ji5 e S
"quality of a translation in which the message of the original text

has been so transported into the receptor language that the response of
the receptor is essentially like that of the original receptors."

(Nida ,Taber;1969 :200)
alad 53 OS5y Cargd) ARl 8 AL ) Jeal) i) Al JB s Cus Ao g dan

o o s Gl 13 e dnig L g (ang) ") palll Al Jab 53 4 55 pally
Caaglly Joa) Gaalll 3 Al Gual Gahdl o il G Gaay o (Sl (8IS
cdelal i

Formal equivalence <) 3l 2 4 3 11

Lagdl dndly gl aiy duan Caagd) paill Flls jaadl paill Al Ja e S5
) il ol il Adsall Al o Luld adie dus OSeY) 3 aad) paill

Ll Jlexind & L))yl clangl Jie AdSA Wjabic o Aleall Lilas Gia
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Il el Sa LS bl sadll um e Gingd) il e g Len . Loadl) il 3 nally
BT

"Typically, formal correspondence distorts the grammatical and
stylistic patterns of the receptor language, and hence distorts the
message, so as to cause the receptor to misunderstand or to labor

unduly hard'/(Nida ,Taber;1969 :200)
e cAllisyl) osin 13gls caliinall dall slullls (goail) Jaail) opiy AN liall 3le
(Lians) el (8 sm sl el € en Iy (Al g
Moy ray Cum Aleall e B G Al o) cually R Jelall G Bal
BN Jelally Lald Ban i 53k Dlogs Jun Lo 1305 cgal ) A1)y Aan il ol (380 31K
AR ) el s
Cultural equivalence A& 3\ .3 4 3 11

‘Cultural equivalent means replacing a cultural word in the SL with

a TL one. However, "they are not accurate” (newmark,1988: 83)
Al & AT AlE mllaae Ja¥) Gl 8 A3lE mllaas Jlaind e ) A
(Lieny) "o 383 Cus e Leghilsh aae (e a2l Caagl)
Hladl Jil dow o bl 8GN Qi) sl ans Leladau) ) ST
dwpall ) & alall A L Ls "once bitten, twice shy' cinlasy) dalll & 34
25 S JoaY) leall Adn Banfs a3 Y Aleal) o3gh ouiza aall (e Gadall AL Y ¢
URYON
Compensation a3 .5_3_11
3 el Bl aag Las (Newmark , 1991: 144)  ¢hless cua (el 2
olially Ayl ' A dlea B ) AT g B sty dleall e gga (B Sigall il
il gl 538 S — inally Allal) e asall LSy (3)laia)y caaladl Aallly cAdlally ¢ Dlgray)
"leosbd Y Ulaal= Laadll (g5l Zualll il 1Y) ¢ gmsan of (S
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alie Gar Cada 1) aagial epad Slaily sas D€ sl Y 28l dus dadliil
O & aie by alls Ja¥) aill 8 Aigon lSa b (m syl uaillS) el il
Lol oSar il adaall el o Bl iu) o2 i Yy aagiall palll 4 AT
Aae Aaal 33 um}@@uy sl ‘;Ijlul‘}“ S S Akl sl ) (lag wic
The role of translation theory in the (4.i< _élan Mason 35 5 .aa il Gaill &
A55)S duads) Asterix _eajie of S8 Gaysall Jle Yl translation class.1982
S 153l (puns) Ladlll el JISSs A5l (e Ame ciblie Reagi Co Iine Las (Raui b
olo Sles T Gans pagidl Gaill o AT palse 8 ApladY) ARG Ans e plaiiul
SV GaaY Amdlin) s aell o maai e e KD el Ji e Lage cpg)ll
Neal) il ARl 3 K g iy Ladie Al 15 e coglladl)
Precision 4y 4346 3 11
Llaa Lehensi ddadyal) culll¥) alay] Wlslass malall ) Ssall Ullasy el DA o
) AN A jeaie ¢ eyl dddee ol Lo plninl) angiall (K Y Al jealiall aal (e of
laglas Liadha Ganas G (5)5 s canly sl dan il dulae ol 284 slelye of ol Cabidy ¥
G Sl ey Cangl Aall) 8 i) SISA alay) Gaseadl) ans o ey elldl) (e
aasiadl any 9l A e el el il Jadg ¢ Jal) pail) 8 Fan il Basgll 4503
OAY) i e aal e slinn) aabiivg ASIL sed el 8 3l U 5ae plal 4t
Y1y ) Jlasy) eV Laay) IS Ga om0 of a1 ) 33l e 4l ol aa el 02V
G paiall Zlasd L jrad) paill G dasiu) ) e abie (A e El) Cun e i)y
clalladl el 8 A A s oy 43 jees 40Dl Gasa e L
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"The 7 habits of highly effective teens"
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""Some of the more popular life-centers for teens include Friends, Stuff,

Boyfriend/Girlfriend, School, Parents,Sports/Hobbies, Heroes Enemies,

Self, and Work. " p 28
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"In high school I had an amazing group of friends ,we did everything
together—swam in irrigation canals, gorged at all-you-can-eat buffets,

snowmobiled all through the night, dated one another’s girlfriends" p 28

\ %
4 isgl el N\

s JS Jadi US pBaal) (ha AUl dogara (sal cuilS Lol Luaal) B uds ol

dadi g (@l B elall o mli g cluab alalal) agili g depd b sl B US claa

o) slaal Jhin Wil cipd g Go)0 oA cual A8 adaid ¥ L g ALAT of aodaied L

\ 36 ua .l /

oo 2as )y "Boyfriend/Girlfriend’ S cais Jo¥) JB 8 anjiall of Jaadls
oo lly clallhad) ods Jie Jin ¥ dupall LD Y Legids lia) 4] ddude/ Gaday lgan i
ool b cpiahall Al BN a5 A Appad) BED e e oiah) o anala L
el Ay Lale Dl @y iy Salss (gl 05

sl gy saclsall i Ally "dated " AWS Gida ad) L G JB G daadl
LAy QLAY G ) aier Y Ao il b Jliel Ll 8 Aals apdls g siaall
- ) Glall ey g

AN Byleal) Y aame @iy D Jaled) sa Gadall s of cplad) Gl 8 Bl
agaall e Sl (ap ¥ Ally Aaadiall aldy Gadiy oprd) adiaalld oadls all Gareadll G

Lo JS Lead aleiy (3abpall Goarlsd 50LeS zays abdic Apuiall Q8N G 3 ueil) daja elo il

31



Gl 3 Y) Lpwiall Q) e IS g 3 oyl i) 386 e e cpuinlly sl
. ;\:La.a}.u.a; L.;J [ RPREWY Lald
ain) anjiall o Cus dea sl dilee 8 Ylad )ysn L L] cilslilll Cuad cplliall cpda

el AN Ayl AalaY 4 Cangl) Aall il
aoall BN Claa e i) 2N Al ) o ol gl Al 3D Jalal)

A zigall) 2_4_TIT

( ¥ Ll )
“ You can’t fake playing golf, tuning a guitar, or speaking Arabic if you
haven’t paid the price to get good. There’s no way around it.“p 34
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“ 1 like how Helen Keller put it, “So much has been given to me. I have no

time to ponder that which has been denied.” P63
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"There are two seas in Palestine. One is fresh, and fish are in it.

Splashes of green adorn its banks. Trees spread their branches over it and

stretch out their thirsty roots to sip of its healing waters." P46
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"heal /hi:l/ verb[Tor T ]

1. to make or become well again, especially after a cut or other injury
The wounds were gradually healing (up) .

The plaster cast helps to heal the broken bone. "

(CAMBRIDGE Advanced learner’s Dictionnary 3" Edition)
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"Our education is vital to our future and should be a top priority.But we

must be careful not to let ACT or SAT scores, GPA’s, and AP classes take

over our lives." P31
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v SAT: standardized test used to evaluate suitability for
college admission
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v GPA: Grade Point Average
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“ Whenever I’d get too stressed out, or when I wasn’t getting along with
my parents, I’d just go into the basement. “ P 64
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"a part of a building consisting of rooms that are partly or completely below the

level of the ground " (CAMBRIDGE, 2008)
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“He owes a lot of the credit for its success to me and my brothers and

sisters, however. You see, we were his guinea pigs. He tried out all of his

psycho experiments on us," P 15
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"Get up when your alarm goes off. Don’t hit the snooze button or turn

the alarm off and go back to sleep." P 53
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"School-centered teens often become so obsessed with getting good grades that

they forget that the real purpose of school is to learn. You can do extremely well

in school and still maintain a healthy balance in life . " p 31
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http://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%A3%D8%AF%D9%89 ./ 08h35/04/06/2017

anyi o ) cad dy Gulidl KA laal b 3 ol ansiall o o Lee aliiud
" e il ¢ do" Lé s
" REVERSO CONTEXT" 135" upyaall (& Lia 163 (A5 o 1 o6d U Aa el dan il Ll
t ) il e 5ylall oda dan iy Caald ) B SV anal il aa]
Keep going, you're doing well. ~ Gua o3 A il
You're doing well.  .Uua 3 S il
'I see you're doing well.  .Lua o3 Ao &if )l
o (sills "and still maintain a healthy balance in life" &) Ll ;e L
" Lasas Blaldl b s Ol e I g Bilady " V) il e den iy pa il
Juadl Lea i ot Lol e cullad 40 JWay) 050 clda 5ylial) danyiy o8 Ua aagial) of Laadls

c Y paill G glall Allay) Bl bl e 335 meaas) 3,S8 Jlals
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Healthy / a

Balance | iz O)ls8

life/ 3Ll

coe S U8 L) paill ) psall g5 By IS apall (ASA Jotiad) 28 Laajin sed

ol o Langl L) paill ) bae 5l Ledlay) (alSl ol )5S agdy alasind 3lglaas

Goiats (sl o agibag adden da Os$ ol BN GBS e Aty " AS sl
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_@lall 8 Lpal LS Bball anen il ALaYL slall pain A aagiad) o of Ll galais

4as e (23] "Healthy balance in life" 3l Jday L 5l oY) Jedl Jal

: "Healthy" CJ.LHAA apadll

"1 _Healthy .adj : HEALTH
good for your health
ex : a healthy diet
a good healthy walk
2_Healthy .adj : NORMAL

normal and showing good judgment
ex : a healthy disrespect for authority

3 healthy .adj : SUCCSESSFUL

successful and strong
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Edition )
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http://library.islamweb.net/newlibrarv/display book.php?idfrom=4532&idto=4532&bk
no=122&ID=4541

2017/06/07 08:35 33 &k
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"You can do extremely well in school, and still maintain a healthy balance

in life"
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Abstract

We aim by this study to find an adequate methodoly in order to translate
guidance text in the domain of psychology, by providing answers for this
problematic: what are the possible translating procedures that we can rely on to
translate psycho-guidance text? After the analytical and critical study for our

corpus we provide the following results:
The consideration of the cultural factor is of vital importance
The necessity of maintaining the source text’s meaning and style

The translator should recognize the domain of psychology and it’s fields.
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